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ABSTRAK

Nama : Lathifah Amirah Ryani
Program Studi : Bahasa dan Kebudayaan Jepang

Judul : Analisis Fungsi dan Makna Kalimat Perumpamaan [&5(2J1&57% ]

[AHF=WC ][ A7W\ ] Pada Ragam Bahasa Jepang Tertulis dalam BCCWJ

(The Balanced Corpus of Contemporary Written Japanese)

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis fungsi dan makna kalimat perumpamaan
berpola [&ICITEIGITHZWT] dan [H7/W\ %] dalam bahasa Jepang tulis. Data
penelitian diambil dari The Balanced Corpus of Contemporary Written Japanese
(BCCW]J) subkategori Yahoo! Blog 2008 dan dianalisis menggunakan metode
kualitatif deskriptif melalui pendekatan sintaktis dan semantik. Hasil penelitian
menunjukkan bahwa keempat pola tersebut tetap berfungsi sebagai penanda

perumpamaan yang menyatakan keserupaan. Pola [&3(Z] dan [&£57% ] cenderung
digunakan dalam konteks yang lebih formal dan netral, sedangkan [#7z\\MZ ] dan [#
W7 | lebih bersifat subjektif dan tidak formal, serta sering digunakan untuk

mengekspresikan kesan dan sikap penutur. Persamaan keempat pola terletak pada
fungsi perumpamaannya, sementara perbedaannya terlihat pada tingkat keformalan,
nuansa makna, dan fungsi dalam kalimat. Dengan demikian, penggunaan keempat
pola tersebut dalam bahasa Jepang tulis modern menunjukkan variasi fungsi dan
makna yang beragam, sehingga penting dipahami secara kontekstual oleh pembelajar
bahasa Jepang.

Kata Kunci: Kalimat Perumpamaan Bahasa Jepang, Fungsi dan Makna, Sintaksis,
Semantik
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